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Tak, jak se mění pracovní rytmus a potřeby 
zaměstnanců, mění a vyvíjí se i podoba 
kanceláří. Kancelář současnosti je vlídná  
a kreativní, nabízí rozmanité druhy sezení, 
stání i místa k odpočinku. Je flexibilní, posky-
tuje prostory k interakci i soukromí. Pracoviš-
tě se stalo příjemným a pohodlným místem, 
které reflektuje náladu celé společnosti a in-
spiruje. Je místem, ze kterého se nespěchá.

Da sich der Arbeitsrhythmus  
und die Bedürfnisse der Mitarbei-
ter ändern, ändert und entwickelt 
sich die Form der Büros. Das 
heutige Büro ist freundlich und 
kreativ und bietet eine Vielzahl 
von Sitz-, Steh- und Ruheplätzen. 
Es ist flexibel und bietet Raum 
für Interaktion und Privatsphäre. 
Der Arbeitsplatz ist zu einem an-
genehmen und komfortablen Ort 
geworden, der die Stimmung  
der gesamten Gesellschaft wider-
spiegelt und inspiriert. Es ist  
ein Ort, in dem man gerne länger 
bleibt.

As the working rhythm and needs 
of employees change, the shape 
of offices is changing and evolv-
ing as well. Today’s office is kind 
and creative, offers a variety of 
seating, standing and resting 
places. It is flexible, provides 
space for interaction and privacy. 
The workplace has become  
a pleasant and comfortable place, 
which reflects the mood of the 
whole company and inspires. It is 
a place one does not hurry from.

À mesure que le rythme de travail 
et les besoins des employés 
changent, l’image des bureaux 
évolue également. Le bureau 
d’aujourd’hui est doux et créatif,  
il offre un choix de positions ;  
que l’on soit assis, debout ou 
reposé. Il est flexible, propose 
autant un espace d’interaction 
que d’intimité. Le lieu de travail 
est devenu un endroit agréable  
et confortable qui reflète l’humeur 
de l’entreprise et inspire. C’est 
un lieu que l’on ne souhaite pas 
quitter trop vite. 
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Křesla, ze kterých se nechce vstát. Zaujmou elegantními 
tvary, které zapadnou do různorodých komerčních i privát-
ních prostor. Vyšší i nižší verze navazuje na konferenční 
křeslo ze stávající nabídky. Celou kolekci jsme oblékli  
do nové ekologické tkaniny a doplnili ji kovovou a dřevě-
nou podnoží.

Sessel, aus denen man nicht aufstehen will. Sie be-
stechen durch elegante Formen, die sich in eine Vielzahl 
von gewerblichen und privaten Räumen einfügen. Höhere 
und niedrigere Versionen sind aus dem aktuellen An-
gebot mit dem Konferenzsessel verknüpft. Wir haben die 
gesamte Kollektion in einen neuen ökologischen Stoff 
gelegt und mit einem Metall- und Holzgestell vervoll-
ständigt.

Armchairs that you do not want to get up from. They will 
catch the eye with their elegant shapes that blend into 
a variety of commercial and private spaces. Higher and 
lower versions are linked to the conference chair from 
the current offer. We dressed the whole collection in  
a new ecological fabric and completed it with a metal 
and wooden base.

Des fauteuils d‘où on ne souhaite pas se lever. Leurs 
formes élégantes attirent. Ils se fondent délicatement 
dans les espaces tant commerciaux que privés. La ver-
sion haute et basse provient de la chaise de conférence 
actuelle. Toute la collection est habillée dans un nouveau 
tissu écologique, complétée par des pieds en bois 
et métal. 
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Prostřední z rodiny „okřídlených 
křesel“. Koncept i precizní čalounic-
ká práce vybízí ke hře s barevnými 
i materiálovými kombinacemi.

Der mittlere aus der Familie der 
„beflügelten Sessel“. Das Konzept 
und präzise Polsterarbeiten fördern 
zum Spielen mit Farb- und Mate-
rialkombinationen.

The middle one from the family 
of “winged chairs”. Concept and 
precise upholstery work encour-
age to play with color and material 
combinations.

Le cadet de la famille des « chaises 
ailées ».  Le concept et le travail 
précis de tapisserie encouragent 
à jouer avec les combinaisons 
de couleurs et de matériaux.
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WINX Křeslo
Armchair
Sessel
Fauteuil
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Nejvyšší křeslo produktové řady. 
Díky vysoké hlavové opěrce posky-
tuje dokonalé pohodlí a soukromí.

Der höchste Sessel in der Produkt-
linie. Hohe Kopfstütze bietet per-
fekten Komfort und Privatsphäre.

The highest chair in the product 
line. High headrest provides perfect 
comfort and privacy.

Le fauteuil le plus grand
de cette famille de produits. L’ap-
pui-tête généreux offre un confort 
et une intimité parfaits.
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Vysoké křeslo
High Armchair
Hochlehner-Sessel
Fauteuil haut
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Spojením 3D technologie ohýbání překližky a důrazu, 
který jsme kladli na zážitek ze samotného sezení, vznikla 
kolekce pro širokou škálu kancelářských a veřejných 
prostorů. Společným prvkem při vybavení interiéru vícero 
produkty z kolekce může být jejich barevná kombinace 
nebo typ podnože.

Dank 3D- Technologie, die auf Furnier-Biegetechnologie 
basiert und dem Focus auf das Komfortsitzen, hat eine 
Kollektion für eine Vielzahl von Büro- und öffentlichen 
Räumen geschaffen. Ein gemeinsames Element bei der 
Ausstattung mehrerer Produkte aus der Kollektion kann 
deren Farbkombination oder Typ des Gestells sein.

The combination of 3D plywood bending technology and 
the emphasis we put on the experience of the sitting 
itself created a collection for a wide range of office and 
public spaces. A common element in furnishing an inte-
rior with several products from the collection can be their 
color combination or the type of base.

La combinaison de la technologie de cintrage du contre-
plaqué en 3D et de l’expérience dans la position assise  
a permis de créer une collection variée pour les bureaux  
et les espaces publics. Un large choix de couleurs  
et de piètements permet d’unifier l’ameublement d’un 
espace avec plusieurs produits de la collection.
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Svým tvarem na první pohled nej-
jednodušší z celé kolekce. Vhodnou 
kombinací čalounění ji lze snadno 
přizpůsobit každému prostoru. 
Poskytne dostatečný komfort u kávy 
i při dlouhé poradě u konferenčního 
stolu.

Mit seiner Form auf den ersten 
Blick der einfachste der gesamten 
Kollektion. Mit einer geeigneten 
Kombination von Polstern kann er 
leicht an jeden Raum angepasst 
werden. Der Stuhl bietet sowohl 
einen ausreichenden Komfort beim 
Kaffeetrinken als auch für lange Be-
sprechungen am Konferenztisch.

With its shape at first glance, the 
simplest of the entire collection. 
With a suitable combination of 
upholstery, it can be easily adapted 
to any space. It provides sufficient 
comfort while having a cup of 
coffee as well as for long meetings 
at the conference table. 

Au premier coup d’œil, la plus 
simple de toute la collection.
Elle est facilement adaptable  
à n’importe quel environnement  
à l’aide d’une variété de tissus.  
Elle fournit un très grand confort 
tant pour une pause-café que  
pour de longues réunions. 
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Chair
Stuhl
Chaise
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Pohodlné křesílko s područkami 
může být vkusným neformálním 
doplňkem pracovního stolu pro 
krátké schůzky i kavárenským seze-
ním lounge prostorů nejrůznějších 
veřejných budov.

Ein bequemer Sessel mit Arm-
lehnen kann ein geschmackvolles, 
informelles Accessoire für kurze 
Besprechungen an Ihrem Schreib-
tisch sein sowie ein Loungebereich 
im Café mit einer Vielzahl von 
öffentlichen Gebäuden.

A comfortable armchair with 
armrests can be a tasteful, informal 
accessory to your work desk for 
short meetings, as well as for café-
like-sitting lounge area of a variety 
of public buildings.

Petit fauteuil confortable avec 
accoudoirs. Il peut devenir un  
accessoire informel de bon goût 
dans votre bureau, ou un fauteuil 
dans l’espace de détente d’un 
bâtiment public.
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Armchair
Sessel
Fauteuil
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Celočalouněné barové židle 
na dřevěných nebo drátěných 
podnožích doplňují ostatní produkty 
v kolekci. Nízká zádová opěra nabízí 
dostatečnou oporu a komfort i při 
delším sezení.

Voll gepolsterte Barhocker auf 
Holz- oder Drahtgestell ergänzen 
die anderen Produkte der Kollek-
tion. Die niedrige Rückenlehne 
bietet auch bei längerem Sitzen 
ausreichend Halt und Komfort. 

Fully upholstered bar stools on 
wooden or wire bases complement 
the other products in the collection. 
The low backrest offers sufficient 
support and comfort even during 
prolonged sitting.

Des tabourets entièrement rem-
bourrés sur le piètement en bois  
ou en métal complètent la collec-
tion. Le dossier bas offre un sou-
tien et un confort suffisant, même 
en position assise prolongée.
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EDGE Barová židle
Bar stool
Barhocker
Tabouret de bar
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Lehká subtilní deska s podnoží z dubového masivu. 
Vynikne u pracovní židle i v jednacích místnostech. Díky 
možnosti variabilního počtu podnoží můžeme konečnou 
délku stolu přizpůsobit všem požadavkům. Pro konfe-
renční využití nabízíme také přípojná místa a kabelové 
organizéry.

Leichte, subtile Platte mit Gestell aus Eichenmassiv. Es 
eignet sich hervorragend für Arbeitsstühle und Bespre-
chungsräume. Dank der variablen Anzahl von Gestellen 
können wir die endgültige Länge des Tisches an alle An-
forderungen anpassen. Wir bieten auch Anschlussstelle 
und Kabelorganisatoren für Konferenzzwecke an.

Lightweight subtle table top with solid oak base. It excels 
at work chairs and in meeting rooms. Thanks to the vari-
able number of bases we can adapt the final desk length 
to all requirements. We also offer connection points and 
cable organizers for conference use.

Plateau léger et subtil avec une base en chêne massif. 
Elle excelle aussi bien entourée de chaises de travail 
que de fauteuils de salle réunion. Grâce à la flexibilité 
de nombre de pieds, la longueur finale de la table 
s’adapte à toutes les exigences. Des points de connexion 
et des organiseurs de câbles sont disponibles pour les 
besoins des tables de réunion.
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Přehled produktů
Products overview
Produktübersicht
Présentation du produit

ED 4211.14

ED 4202.03 WX 886.06

ED 4201.03 WX 885.06

CO 5601.1500
DS 5600.08001600

ED 4211.13

ED 4202.01 WX 886.01

ED 4201.01 WX 885.01

ED 4202.06

ED 4201.06

ED 4202.07

ED 4201.07

Židle
Chair
Stuhl
Chaise

Křeslo
Armchair
Sessel
Fauteuil

Stůl
Table
Tisch
Table

Vysoké křeslo
High Armchair
Hochlehner-Sessel
Fauteuil haut

Křeslo
Armchair
Sessel
Fauteuil

Barová židle
Bar stool
Barhocker
Tabouret de bar
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4301

4305

4303

4307

4302

4306

4304

4308

CRISP

Čalounění
Upholstery
Polsterung
Tissu de revêtement

Složení
Composition
Zusammensetzung
Composition

Otěruvzdornost
Abrasion
Scheuerfestigkeit
Abrasion

93% novozélandská vlna, 7% polyamid
93% New Zealand wool, 7% polyamide
93% neuseeländische Wolle, 7% Polyamid
93% laine de Nouvelle-Zélande, 7% polyamide

200 000
(EN ISO 12947-2)



HQ & Showroom
RIM CZ a.s.
Dr. E. Beneše 1015
765 02 Otrokovice
Czech Republic

T   +420 577 112 640
E   info@rim.cz

Showroom Prague
Pernerova 691/42
186 00 Prague - Karlín
Czech Republic

T   +420 272 653 625
E   praha@rim.cz

www.rim.cz


